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ENGLISH

For indoor use only!

If the external flexible cable or cord of this
luminaire is damaged, it shall be exclusi-
vely replaced by the manufacturer or his
service agent or a similar qualified person
in order to avoid a hazard. If you are
uncertain, please contact IKEA.

DEUTSCH

Nur fir den Gebrauch im Haus geeignet.
Falls das duBere biegsame Kabel oder

das Anschlusskabel dieser Beleuchtung
beschadigt wird, darf es nur vom Hers-
teller, dessen Servicevertreter oder einer
anderen qualifizierten Kraft ausgetauscht
werden, um eventuelle Risiken auszus-
chlieBen. Bei Fragen stehen die Mitarbeiter
von IKEA zur Verflgung.

FRANCAIS

Exclusivement pour une utilisation
intérieure !

Si le cable électrique de ce luminaire
est endommagé, il peut étre remplacé.
Pour éviter tout danger, le remplacement
doit impérativement étre effectué par le
fabricant, un représentant de celui-ci ou
un réparateur agréé. En cas de doute,
n’hésitez pas a contacter votre magasin
IKEA.

NEDERLANDS

Alleen voor gebruik binnen.

Wanneer de buitenste buigbare kabel of
het snoer van deze armatuur beschadigd
is, mag dit uitsluitend worden vervangen
door de fabrikant, de serviceafdeling van
de fabrikant of een ander vakbekwaam ie-
mand om eventuele risico’s te voorkomen.
Neem bij twijfel contact op met IKEA.

DANSK

Kun til indendgrs brug!

Hvis det fleksible kabel eller ledningen til
dekorationen bliver beskadiget, m& det/
den kun udskiftes af producenten eller
dennes agent eller en tilsvarende kvali-
ficeret person for at undgd personskade.
Kontakt IKEA, hvis du har spgrgsmal.

ISLENSKA

Adeins til notkunar innandyra!

Ef ytri sveigjanlega snuran i pessu ljési er
skemmd parf ad leita til framleidandans,
pjénustuadila eda annars fagadila til ad
skipta henni Ut fyrir nyja svo ad hagt

sé ad fyrirbyggja ad hzetta skapist.
Vinsamlegast hafdu samband vié IKEA ef
pa ert i vafa.

NORSK

Kun til innendgrs bruk!

Hvis den fleksible kabelen eller ledningen
til lampen skades, ma& den kun skiftes ut
av produsenten, produsentens service-
verksted, eller en tilsvarende fagperson
for & unngd skade. Ta kontakt med IKEA
dersom du er usikker.

SUOMI

Vain sisdkayttoon!

Jos valaisimen ulkoinen johto on va-
hingoittunut, valmistajan, valtuutetun
korjausliikkeen tai muun ammattitaitois-
en henkilén tulee vaihtaa johto uuteen
onnettomuuksien valttamiseksi. Jos sinulla
on kysyttavad, ota yhteyttd IKEA-tavarat-
aloon.
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SVENSKA

Endast for inomhusbruk.

Om den yttre béjliga kabeln eller sladden
till denna armatur &r skadad, far den en-
dast bytas ut av tillverkaren eller dennes
serviceagent eller annan behérig person
for att undvika eventuella risker. Om du ar
osaker, var vanlig kontakta IKEA.

CESKY

Pouze pro pokojové pouZiti!

Pokud se poskodi vnéjsi kabel tohoto
svitidla, mél by ho vyménit vyhradné
vyrobce, jeho servisni techni nebo jina
kvalifikovana osoba, aby se predeslo
nebezpedi Urazu. V pfipadé pochybnosti
kontaktujte, prosim, obchodni dim IKEA.

ESPANOL

iSblo para usar en interiores!

Si se dafia el cable de esta ldampara, sélo
podra reemplazarlo el fabricante, su
concesionario o un profesional cualificado
para prevenir riesgos. Si no estas seguro,
ponte en contacto con IKEA.

ITALIANO

Solo per interni!

Se il cavo flessibile esterno o filo elettrico
di questa illuminazione & danneggiato, puo
essere sostituito esclusivamente dal pro-
duttore, da un centro di assistenza auto-
rizzato o da un elettricista qualificato, per
evitare rischi. Se non sei sicuro, contatta il
tuo negozio IKEA.

MAGYAR

Kizarolag beltéri hasznalatra!

Ha a vilagitas kuls6, rugalmas kabele vagy
vezetéke megsériil, a veszélyek elkeriilése
érdekében csak a gyartd, annak szolgalta-
to partnere, illetve szakember javithatja.
Amennyiben bizonytalan vagy, kérjlk, 1épj
kapcsolatba az IKEA-val.

POLSKI

Tylko do uzytku wewnetrznego!

Jezeli zewnetrzny przewdd zasilajacy

tego urzadzenia os$wietleniowego ulegnie
uszkodzeniu, ze wzgleddw bezpieczenstwa
jego wymiany moze podjac sie jedynie
producent, jego punkt serwisowy lub
podobnie wykwalifikowana osoba. W razie
watpliwosci skontaktuj sie z IKEA.

EESTI

Ainult siseruumides kasutamiseks!

Kui valgusti kaabel v3i juhe on
kahjustatud, peaks selle valja vahetama
tootja, tema esindaja vdi sarnase
kvalifikatsiooniga isik, kes teab kaasnevaid
riske ja ohtusid. Lisainformatsiooni
saamiseks votke Ghendust IKEA poega.

LATVIESU

Paredzéts lietoSanai tikai telpas!

Lai izvairitos no riska, $is lampas vadu/
kabelu bojajumus drikst novérst tikai
razotajs, servisa parstavis vai cita
kvalificéta persona. Saubu gadijuma
sazinieties ar IKEA veikalu.
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LIETUVIY

Skirta naudoti tik viduje!

Jei pazeidZiamas lankstus girliandos
laidas, ji pakeisti gali tik gamintojas, jo
techninio aptarnavimo atstovas arba
kvalifikuotas specialistas. Jei abejojate,
kreipkités | IKEA.

PORTUGUES

Para usar apenas no interior!

Se o cabo ou fio externo deste sistema

de iluminagdo se danificar, s podera ser
substituido pelo fabricante, por um agente
autorizado, ou por um profissional qualifi-
cado, para evitar riscos. Se tiver duvidas,
contacte a IKEA.

ROMANA

Numai pentru uz interior!

Daca cablul flexibil exterior al acestui corp
de iluminat este deteriorat, el trebuie in-
locuit doar de producdtor sau de un agent
de servicii al acestuia, sau de catre o alta
persoana calificatd, pentru a evita riscul
producerii de rani grave. Daca ai nelamu-
riri, contacteaza magazinul IKEA.

SLOVENSKY

Urcené len do interiérov!

Ak je vonkajsi kabel tohto svietidla
po$kodeny, vymenit by ho mal vyrobca,
servisny technik alebo podobne vysko-
lena osoba, aby sa predislo riziku Urazu. V
pripade pochybnosti kontaktujte, prosim,
obchodnym dom IKEA.

BBJITAPCKM

Camo 3a ynoTtpeba Ha 3akpuTo!

AKO BBbHLIHUAT NOABUXEH Kaben uUnun WHyp
Ha namnaTa 6bae noBpeaeH, Ton Tpsibea
ha 6bae NoAMeHeH OT Npou3BoAUTENS,
Heros npeacTaBUTeN MU Apyro
KBanudbuumMpaHo nuue, 3a aa ce nsberHat
puckoBe. AKO MMaTe BbNPOCK, CBbPXKETE
ce ¢ UKEA.

HRVATSKI

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru!
Ako je strujni kabel ostec¢en, mora ga
zamijeniti iskljucivo proizvodac ili njegov
ovlasteni serviser ili slicna kvalificirana os-
oba kako bi se izbjegla opasnost. Ako niste
sigurni, kontaktirajte IKEA robnu kucu.

EAAHNIKA

Ma xpron HOVO OE E0WTEPIKOUG XWPOUG!
Edv To eEwTepikd eUKaPNTo KAA®wdI0 auToU
TOU QWTIOTIKOU ndabel kanoia {nuid, yia
TNV ano@uyn atuxnuartog, Ba npénel va
avTikaBioTaTal anokAEIOTIKG ano Tov
KATAOKEUAOTNR, ano To o€pPIG Tou 1 ano
€va e1dIkeUPEVo aTopo. Eav dev eioTe
oiyoupog napakaAoUe eAATE O€ eNaAPn HE
Tnv IKEA.

PYCCKWA

TonbKO ANS UCMOSIb30BaHMsA B NoMeLleHnm!
Ecnun Hapy>HbIA TM6KUIA yANMHUTENb UK
LWHYpP 3TOr0 CBETUNbHUKA NOBPEXAEH,

TO BO n3bexaHne HecHaCTHOro cray4as

WX AOMNXEH 3aMEHUTb NPOM3BOAUTENb,
CEPBUCHBI areHT uUau cneunanuct
cooTBeTCTBYOLWeEN kKBanudbukauum. B
cnyyae Kakux-Tmbo COMHeHun obpaTuTechb
B MarasuH MKEA.
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SRPSKI

Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom!

U slucaju da je spoljasnji fleksibilni

kabl ili elektri¢ni kabl ove svetiljke
ostecen, njegovu zamenu treba da

izvrsi proizvodac, ovlasceni serviser ili
kvalifikovana osoba da bi se izbegao
mogucdi rizik. Ako si u nedoumici, raspitaj
se u robnoj kuci IKEA.

SLOVENSCINA 5
Samo za uporabo v zaprtih prostorih! Ce
se zunanji pregibni kabel ali Zica svetila
poskodujeta, ju lahko zamenja le proizva-
jalec, pooblasceni serviser ali podobno
usposobljena oseba. S tem se izognes ne-
potrebnim tveganjem. Za nasvet se obrni
na najblizjo trgovino IKEA.

TURKGE

Sadece i¢ mekan kullanimi igindir!

Eder aydinlatmanin esnek dis kablo ya
da telleri zarar gérirse, herhangi bir risk
olusturmamasi igin imalatgi firma, servis
ya da yetkili bir kisi tarafindan kesinlikle
degistirilmelidir. Tereddut ettiginiz bir
konu oldugunda lutfen IKEA ile temas
kurunuz.
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BAHASA INDONESIA

Hanya untuk digunakan dalam ruangan
saja!

Jika bagian luar kabel fleksibel atau
kabel sambungan untuk penerangan ini
rusak, maka harus digantikan oleh pabrik
pembuat atau agen pelayananannya atau
orang yang berkualifikasi agar terhindari
dari bahaya. Bila anda ragu, silahkan
hubungi Ikea.

BAHASA MALAYSIA

Untuk kegunaan di dalam bangunan
sahaja!

Jika kabel atau kord luaran lampu ini
rosak, ia perlu digantikan secara ekslusif
oleh pengeluar atau ejen perkhidmatannya
atau orang yang mempunyai kelayakan
yang sama agar boleh mengelakkan
bahaya. Jika anda tidak pasti, sila hubungi
IKEA.
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ENGLISH
The distance between surface of bulb
and shade must be at least 30 mm.

DEUTSCH

Der Abstand zwischen der Lichtquelle
und dem Schirm muss mindestens 30
mm betragen.

FRANGAIS
La distance séparant I'ampoule de
I'abat-jour doit étre d’au moins 30 mm.

NEDERLANDS
De afstand tussen lamp en lampenkap
moet minstens 30 mm bedragen.

DANSK

Afstanden mellem paerens overflade og
lampeskarmen skal veere mindst 30
mm.

ISLENSKA
Fjarlaegdin & milli perunnar og
skermsins verdur ad vera a.m.k. 30 mm.

NORSK
Avstanden mellom overflaten pa ei paere
og skjermen ma vaere minst 3 cm.

SUOMI

Etdisyyden lampun pinnan ja varjos-
timen valilla taytyy olla vdhintaan 30
mm.

SVENSKA
Avstandet mellan ljuskélla och skarm
maste vara minst 30 mm.

CESKY
Vzdalenost mezi zarovkou a stinidlem
musi ¢init nejméné 30 mm.

ESPANOL

La distancia entre la bombilla y la
pantalla debe ser de 30 mm como
minimo.

ITALIANO

La distanza tra la superficie della lampa-
dina e quella del paralume deve essere
di almeno 30 mm.

MAGYAR
Az izz6 fellilete és a lampaerny6 kozotti
tavolsag legalabb 30 mm legyen.

POLSKI

Odlegtos¢ pomiedzy powierzchnia,
zardwki a kloszem musi wynosi¢ co
najmniej 30 mm.

EESTI

Lambipirni pinna ja kupli kaugus
teineteisest peab olema vahemalt 30
mm.

LATVIESU
Attalumam starp spuldzes virsmu un
lampas abaziru jabat vismaz 30 mm.

LIETUVIUY
Atstumas nuo lemputés (pavirsiaus) iki
gaubto turi bdti maziausiai 30 mm.

PORTUGUES

A disténcia entre a superficie da lampa-
da e o abajur deve ser de cerca de 30
mm.

ROMANA
Distanta dintre bec si abajur trebuie sa
fie de cel putin 30mm.
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SLOVENSKY
Vzdialenost medzi povrchom ziarovky a
tienidlom musi byt aspori 30 mm.

BBJIFTAPCKHN

Pa3scTosiHMeTo Mexay NoOBbPXHOCTTA Ha
KpywkaTa u abaxypa Tpsibsa aa 6bae
noHe 30 MM.

HRVATSKI
Udaljenost izmedu povrsine zarulje i
sjenila mora biti barem 30 mm.

EAAHNIKA

H anooTaon peTa&u TnG eNiIPpAveiag Tou
AQUNTAPA Kal Tou KanéA\ou npénel va
gival Toulaxiotov 30 mm.

PYCCKWUW

PaccTosiHWe oT NOBEPXHOCTU NaMnbl A0
abaxypa A0XKHO 6bITb He MeHbLe 30
MM.

SRPSKI
Razmak izmedu sijalice i abazura mora
biti najmanje 30 mm.

SLOVENSCINA
Razdalja med povrsino zarnice in senc-
nikom mora biti najmanj 30 mm.

TURKGE
Ampul ve abajur arasindaki mesafe en
az 30 mm olmahdir.
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BAHASA INDONESIA
Jarak antara permukaan bohlam dan
kap setidaknya harus 30 mm.

BAHASA MALAYSIA

Jarak antara permukaan mentol dan
terendak seharusnya pada sekurang-
kuangnya 30 mm.
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